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HRBH Princess Maha Chakri Sirindhorn’s
Love of Reading

HM Queen Sirikit cultivated a love of reading in Her son and daughters during their early child-
hoods. She taught Them Thai by having Them read the great works of Thai literature, like Phra Apai-
mani, I-nao (Panji), and the Ramayana. HM Queen Sirikit had HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn
copy and recite some of these poems. She also bought a lot of books including children’s literature,
books about history, geography, historical figures, Buddhism, Thai and international art & culture, and
newspapers, and read to Her children. She encouraged Her children to take notes and remember im-
portant vocabulary words. She also hired tutors to teach Her children. HRH Princess Maha Chakri
Sirindhorn displayed talent in art and literature since She was a child, as She Wrote in “Mae”
(Mother):
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“Since I was in primary school, Mom taught me Thai by having me read classic Thai

literature—namely Phra Apaimani, I-nao (Panji), and the Ramayana. She especially loved I-nao, so
She had me recite some beautiful poems like ‘As he was talking, he saw a flock of birds, Flying, sing-

ing to be heard.’ I think I love literature and writing poems because I've read poems since I was little.”

“In the evening we had dinner. If She was free, She would join us so She could: 1. make sure we

were having good, nutritious food; 2. teach us table manners; and 3. read fun stories to us. My siblings
and I, as well as our nannies, loved number 3 best. Sometimes She chose ordinary stories or stories
about the Buddha’s past lives. She even read us books about history, geography, historical figures,

encyclopedias, and newspapers.”
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“Later She started reading to us in English so we could practice our listening skills.
Once in a while, She tested if we remembered what She said. If we got it right, we would
get 1 Baht. Our family agreed She could make the most boring book in the world quite

exciting and interesting just by her reading!”

“She loved it when we drew and colored as She read interesting facts. I tell you
what—Dad loved it, too! That way we could remember them without reciting them. I'll tell
you my secret. Well, now it’s not a secret anymore. Sometimes I got so lazy because I had
too many books to read. I'd just remember what Mom said and add my critical comments.

That way I managed to pass My exams or write My reports!”

“She also told us scary ghost stories, but Our nannies had refused to tell them to us.
So when we went to school, our friends liked to scare us. Mom said we would not believe

Her if She told us ghosts didn’t exist. She teased us by telling scarier and scarier stories!”
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The Princess of Reading

When the Princess graduated junior high school, She realized She was not going to
study science. Instead She chose to study Pali and learning to read Khmer. Whoever wants
to master Thai should study Pali, Sanskrit, and Khmer. Princess Sirindhorn had been
interested in Pali since She was little but began learning it in high school. She mastered

basic Pali suffixes and structures.
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At university, She chose to major in history and minor in Thai, Pali & Sanskrit. She
studied Thai language and literature intensely; She studied the Ramkamhaeng inscription,
Mahachat Khamluang (The Past Lives of the Buddha), and Pathom Somphothiatha (The
Buddha’s Enlightenment). Professor Saksi Yaemnadda, Princess Sirindhorn’s lecturer in
Thai and Sanskrit at the Chulalongkorn University Faculty of Arts has said HRH Princess
Maha Chakri Sirindhorn always communicates in standard Thai. She preferred simple
words to fancy or hard-to-understand ones. She did not like using foreign loanwords,
unless necessary. She would only use loanwords for proper names or concepts which had

not, at the time, been established in Thai.
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She received a Doctorate in Development Education from Srinakharinwirot Univer-
sity. Her dissertation was titled Development of an Innovative Design for the Instruction
of Thai Language at the Upper Secondary School Level, which suggests a complete
understanding of the Thai language arts curriculum, especially when students do not pay
attention to learning in their Thai language arts classes, and do not appreciate Thai and
cannot communicate well. She developed innovative lesson plans for teaching Thai prose
and poetry, which contained a variety of content, activities, explanations, with vocabulary
& idiom glossaries. She believe reading aloud is key to mastering a language. Students

should also learn to handwrite letters, write essays, and critical papers.

Moreover, She thought developing innovative media would help teachers teach more
efficiently and improve students’ skills and instructional media and teaching methods
should be age appropriate and feature the content of their textbooks so students may make
connections, integrate knowledge to see the big picture, and use their skills to develop
Thailand.
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From RBeader to Princess Author

HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn has been interested in language and literature
since She was little. She started writing prose and poetry since She was 12—namely Ayutz-
thaya (2514 B.E), Phutthasasana Suphasit Kham Khlong (Buddhist Poetry) (2517 B.E.),
which She translated from the Pali, and Kasattiyanuson (Tribute to Kings), which was
given to HM Queen Sirikit as a birthday gift on August 12*, 2516 B.E. HRH Princess
Maha Chakri Sirindhorn has composed many poems, which later became songs. The first
song She composed was “Somtum.” She then got interested in music, especially Thai

classical music, so She wrote lyrics for classical Thai songs and modern ones as well.

The most popular books She has written are travel journals, through which She shared
the experiences, knowledge, and life lessons She learned through foreign travel. Readers

feel as if they travel with her and may learn new things about a variety of fields.

HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is also adept at speaking and writing because
She knows how to present information in a fun way. She uses eloquent Thai to clarify what
is meant to make Her message vivid to Her audience. She discussed the present conditions
of the study of Thai language arts—saying students these days prefer to read short
messages and they cannot concentrate for long and cannot read or listen for a long time.
She also believes it is best if children learn to read early on without being forced and that

children who are taught to read only individual words will never comprehend a story.
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The Chulalongkorn University Faculty of Arts awarded HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn
an honorary doctorate of Arts in 2527 B.E. It acknowledged and honored HRH Princess Maha Chakri

Sirindhorn as a distinguished contributor to Thai language arts:

“The evidence demonstrating HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn’s ability and
expertise in [Thai] language and literature is Her books of prose and poetry. They are [a part
of | the cultural heritage of Thailand. Her travel journals are written in prose and readers love
their clear, brief, and vivid descriptions of the countries She visited. Concerning poetry, She
always strictly follows the rhyme schemes of every type of Thai poetry. She has demonstrated
her poetic ability by choosing words which express deep meaning, suit the context, and read
beautifully. All in all, HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is a creator of literature in terms
of quality and quantity. She has proven Her expertise in [Thai] language and literature.



